
 

Present Perfect Continuous 
 
Usamos este tempo verbal para situações que iniciaram no passado, acontecem no presente e 
tendem a continuar acontecendo, ou seja, coisas que tem acontecido, ou se quiser deixar a 
tradução mais gramaticalmente ponto a ponto; coisas que tem estado acontecendo, este 
formato (ponto a ponto) pode ajudar você a gravar a estrutura usada para formar este tempo 
verbal. Apesar de esta tradução soar um pouco estranho vamos usa-la para ajudar você a 
gravar a estrutura, veja: 
 
Afirmativa: 
 
Sujeito / Have ou Has / Been / Verbo + ing / Complemento 
 
Have – I, You, We, They. 
Has – He, She, It. 
 
I have been working a lot recently. 
(Eu tenho estado trabalhando muito recentemente) 
 
My sister has been studying English. 
(minha irmã tem estado estudando inglês) 
 
My friends have been playing soccer for hours. 
(Meus amigos tem estado jogando futebol por horas) 
 
Negativa: 
 
Sujeito / Haven’t ou Hasn’t / Been / Verbo + ing / Complemento 
 
I haven’t been working a lot recently. 
(Eu não tenho estado trabalhando muito recentemente) 
 
My sister hasn’t been studying English. 
(minha irmã não tem estado estudando inglês) 
 
My classmates haven’t  been paying attention in class lately. 
(Meus colegas não tem prestado atenção em aula ultimamente) 
 



Interrogativa: 
 
Have ou Has / Sujeito / Been / Verbo + ing / Complemento 
 
Have you been working a lot recently? 
(Você tem estado trabalhando muito recentemente?) 
 
Has your sister been studying English? 
(Sua irmã tem estado estudando inglês?) 
 
Have your friends been playing soccer lately? 
(Seus amigos tem estado jogando futebol ultimamente?) 
  
Lembrando: este tempo verbal também pode ser traduzido assim: 
(Seus amigos tem jogado futebol ultimamente?) 
Que soa até mais natural, porém o formato anterior é melhor para gravar a estrutura.  
 
O Present Perfect Continuous também pode ser usado quando fazemos algo durante um 
tempo e recém paramos, veja: 
 

A) Why are you out of breath? 
(Por que você está sem folego?) 

B) I’ve been running. 
(Eu estive correndo) 
 
Repare que na verdade, na resposta está escrito: Eu tenho estado correndo, mas como se 
refere a algo que recém acabou a melhor tradução seria: Eu estive correndo, a isto damos o 
nome de “Livre tradução” pois não traduzimos exatamente o que está escrito e sim qual seria 
a melhor versão em nosso idioma. 
 
 

Video aulas individuais para qualquer cidade e aulas 
presenciais em Porto alegre. 

 
  
 


